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IMPORTANT NOTES

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructions inside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

* This device is for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

* The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating element ora hot oven.Do not place on any
other device.

- This equipment can be used by children aged 8 years and
overunder aslongas supervisionis provided. People with
reduced physical or mental capabilities, as well as people
with no previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.

* Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
devicein the presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

* Never use the product close to combustibles.

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
directsunlightorrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

- Only Original accessories should be used, as well as
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accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are notrecommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

- The ACadapter should be connected to an outlet with
characteristics consistent with the values on the rating label.

- If the cord or power plug or adaptoris damaged or the plug
has aloose electrical outlet, do not charge the device and do
not power it from the mains.

* Unplug the ACadapter from the electrical outlet when notin
use.

* Donot connectordisconnect the adaptor from the power
source with wet hands.

Do notvacuum without first ensuring that filters are installed
correctly.

- You cannot vacuum very fine dust such as flour, cement,
gypsum powder, toners, or dirt that may be hot, such as ash,
cigarette butts, and matches.

* You should use the vacuum cleaner to clean dry surfaces only.
Do notuse the vacuum cleaneron damp and wet cleaned
carpetsand flooring.
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c E Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark onrating label

productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

E When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the

cannot be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules
on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

E Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which

Environmental information

All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,

O
%(9 which can be recycled and reused.

DEVICE SPECIFICATIONS
Power Supply: DC 26V, 0,5A
Filter Set: Blaupunkt ACC041

POWER-SUPPLY SPECIFICATIONS
Supply Voltage: 100-240V~50/60Hz
Maximum Supply Current: 0,5A
OutputVoltage: DC 26V, 0,5A
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1. Suction Nozzles 8. Suction Adjustment Button

a) General Purpose Suction Brush with 9. Power Brush Suction Power/Lock Indicator
Power Brush 10. Main unit attachment

b) Crevice Nozzle with Pull-Out Bristles 11. Hose attachment

c) Crevice tool 12. Dust Container

2. Power Cable with Power Adapter a) Container

3. Handle b) Container Latch with Release Button

4. Lithium Battery Cassette c) HEPA Filter

5. Power Socket d) Dense Prefilter

6. Battery Release Button 13. Filter

7. Power Button

BEFORE STARTING THEVACCUUM CLEANER

To charge the vacuum cleaner's battery, plug the power cord into the vacuum cleaner's power socket,
and the power adapterinto an electrical outlet. Charging takes up to 5 hours.

Make sure that the vacuum cleaner's dust chamber is empty and the filters are correctly inserted.
Attach the hose and the general-purpose nozzle brush with the power brush or the crevice nozzle.

To switch on the vacuum cleaner, press the power button. To adjust the suction power, press the
suction-adjustment button. A fully charged battery provides approximately 20 minutes of operation
with maximum suction power, or 30 minutes with less suction power.

WHEN THE POWER BRUSH LOCKS
When the vacuum cleaner's power brush becomes locked while vacuuming is in progress, the lock
indicator starts flashing. Switch off the device and clean the power brush. The device can be restarted.

AFTERVACUUMING
Remove the nozzle. Clean the accessories. Empty the container.

EMPTYING THE CONTAINER

Toremove the container, press the container-latch-release button and remove it.
Remove thefilters fitted in the container. Empty the container. Clean thefilters.
Toreplace the container, follow the steps above in reverse order.

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean the nozzles and container and remove the dust on a regular basis.

The main unit can be wiped with a damp cloth and then immediately wiped dry.

Clean the filters each time you empty the dust container. Itisrecommended to clean the filters
thoroughly under running water. After cleaning thefilters, replace them only when they are
completely dry.

Itis recommended to replace the HEPA filter every 4 months, depending on the frequency of use.
Replace thefilters according to the instructions provided in the section on emptying the container.
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| I'mit/der Verwendung dieses Produktes beginnen. |
| VorINutzungsbeginn des Gerates bitte die |
| | Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen |
| | Hinweisen vorgehen. Der Hersteller ibernimmt keine |
. | Verantwortung fur Schaden, die durch nicht |
. | bestimmungsgemaBe Nutzung oder falsche Bedienung |
- ent tanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so |
» awufgmwahrt werden, damit sie auch bei der spateren |

Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.
. ' Das'Gerit dient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerit
' Idarfnur gemafB seiner Bestimmung genutzt werden. |
- | Das'Gerat muss regelmiaBig, gemdB den Empfehlungen, die |
| I'im Abschnitt Giber Reinigung und Wartung des Gerates |
| | beschrieben sind, gereinigt werden. |
* | Dieses Gerat darf durch Kinderim Alter von mindestens8 |
. 1 Jahren, durch Personen mit verminderten korperlichenund |
. | geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung |
| | und Gerdtekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht |
¥ qevMéhrleistet ist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren |
» l\‘lu zung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise |

vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
" Gefahren klar sind. Kinder diirfen mit dem Gerét nicht |
. s‘piéllen. Kinder ohne Aufsicht durfen keine Reinigungs-und |
| ' Wartungsarbeiten durchfiihren. |
- | Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sichin der |
| | NaHe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht|
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mltudem Gerat spielen lassen. B
L[5&15 Geratnichtinder Nahe vonleichtbrennbaren Stoffen -

- | Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller
| | flir das Gerat empfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
. | empfohlenem Zubehor kann zu Beschadigungen des

* | Geradtes fihren und die Sicherheit des Nutzers gefdahrden.

. | SchlieBen Sie den Netzadapter nur an eine Steckdose an, die |
.| mitden Angaben auf dem Typenschild Gbereinstimmt. |
g Weﬂn das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigtist |
| ‘o‘d?‘r der Steckerin einer Steckdose locker ist, darf das Gerat |

nicht aufgeladen werden und darf nicht ans Netz

. a‘nd‘eschlossen werden. |
.| Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, wenn er nicht
' I penlutzt wird. |
» | Tauchen Sie den Adapter niemals in Wasser oder andere |
| | AlGssigkeiten ein. |
- | Wenn Sie nasse Hande haben, schlieBen Sie das Netzteil |
1 nichtan die Stromquelle an und trennen Sie es nicht. |
» | Sehrfeiner Staubwie Mehl, Zement, Gips, Tonerpulver oder |
. |andereVerunreinigungen, die heill sein kdnnen, wie Asche, |
¥ ;igﬁrettenstummel oder Streichhoélzer, diirfen nicht |
| ﬂufcﬁ:)esaugt werden. |
- Mitdem Staubsauger sind nur trockene Oberflachen zu

. r‘eiﬁ‘igen. Der Staubsauger ist fir feuchte oder nass |
- der@:inigteTeppiche und Bodenbelege nicht geeignet. |
- | Der'Staubsauger darf erst betrieben werden, wenn es |
| I'nachgepruft wurde die Filter richtig eingesetzt wurden. |
Ll |
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C{Peviceiscompliantwith Eugirectlvei: B
Ol ‘—‘Lowvoltagedirective(LVD)

___ _ -Electromagnetic compatibility (EMC)

bevice marked CE mark on rating label ‘
| Wennsich aufdem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet, |
1 ‘ edeutet das, dass dieses Produkt den Beschlissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht. ‘
‘ ‘!}/Ian soll sich mitden Anforderungen des regionalen Systems fur die Sammlung von ‘
elektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll gemaR den értlichen
| |  Norschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt|
werden. Die ordnungsgemafBe Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
‘#olgen fur die Umwelt und menschliche Gesundheit. ‘

| —
‘I‘hr Produkt enthélt Batterien, die unter die europaische Richtlinie 2006/66 / EG fallen und die ‘
‘ ‘Tichtmit normalen Haushaltsabfdllen entsorgt werden konnen. Bitte informieren Sie sich ‘
Uber die ortlichen Vorschriften Gber die getrennte Sammlung von Batterien, da die korrekte
| | | [Entsorgungdazu beitrdgt, negative Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheitzu |
vermeiden.

Das Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
‘ Uind Bauelementen hergestellt. ‘

Ll \
TECHNISCHE DATEN FURDAS GERAT
St

roJ‘nv sorgung: DC26V,0,5A |
Filter-Seft: BLAUPUNKT ACC041 |

TECHNISCHE DATEN FUR DAS NETZTEIL |
‘VgrsprgtHngsspannung: 100-240V~50/60 Hz ‘
max. Stromstarke: 0,5A

\Alhsdanﬁ;\sspannung:DC 26V,0,5A \

L L o
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1. Staubsaugerdisen: 8. Saugkraftregler
a) Universal-Bodenduse mit Elektroblrste 9. Saugkraftanzeige/Elektroburste-
b) Fugendise mit ausklappbarer Birste Verriegelungsanzeige
c) Fugenduse 10. Gehausehalterung
2. Netzteil mit Netzkabel 11. Rohrhalterung
3. Griff 12. Staubbehalter
4. Kassette mit dem Lithiumakku a) Staubbehalter
5. Ladebuchse b) Entriegelungsknopf fiir den Staubbehélter
6. Entriegelungsknopf fur den Akku c) HEPA-Filter
7.Ein-/Ausschalter d) Dicht-Vorfilter
13. Filter

VORBEREITUNG DES STAUBSAUGERS ZUR ARBEIT

Laden Sie den Akku des Staubsaugers auf. SchlieBen Sie den Stecker des Netzkabels an die Ladebuchse
im Staubsauger und das Netzteil an die Steckdose an. Der Ladevorgang dauert bis zu 5 Stunden.
Stellen Sie sicher, dass der Staubbehélter leer ist und die Filter korrekt eingesetzt sind. Setzen Sie das
Rohr und die Universal-Bodendiise mit der Elektrobiirste oder die Fugendiseauf das Gehause des
Staubsaugers.

Um den Staubsauger einzuschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter. Um die Saugkraft einzustellen,
dricken Sie den Saugkraftregler. Ein vollstandig geladener Akku erméglicht eine maximale
Betriebsdauer von ca. 20 Minuten bei maximaler Saugkraft oder von 30 Minuten bei geringerer
Saugkraft.

VERRIEGELUNG DER ELEKTROBURSTE

Wenn die Elektrobiirste des Staubsaugers beim Saugen verriegeltist, beginnt die Elektrobirste-
Verriegelungsanzeige zu blinken. Schalten Sie das Gerédt aus und reinigen Sie die Elektroburste. Das
Gerét kann neu gestartet werden.

NACH DEM STAUBSAUGEN
Trennen Sie die Staubsaugerdiise. Reinigen Sie das Zubehor. Entleeren Sie den Staubbehalter.

STAUBBEHALTER ENTLEEREN

Entnehmen Sie den Staubbehélter,indem Sie den Entriegelungsknopf fiir den Staubbehalter dricken
und den Behalter herausziehen.

Entnehmen Sie die im Staubbehélter eingesetzten Filter. Entleeren Sie den Staubbehélter. Reinigen Sie
die Filter.

Gehen Siein umgekehrter Reihenfolge vor, um den Staubbehaélter wieder zusammenzusetzen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigen Sie die Staubsaugerdiisen und den Staubbehalter regelmaBig.

Reinigen Sie das Gehause mit einem leicht angefeuchteten Tuch und wischen Sie es anschlieBend
trocken.

Wenn Sie den Staubbehélter entleeren, reinigen Sie jedes Mal die Filter. Es wird empfohlen, die Filter
griindlich unter flieBendem Wasser zu reinigen. Nach der Reinigung der Filter sollten diese erst nach
dem vollstandigen Trocknen eingesetzt werden.

Es wird empfohlen, den HEPA-Filter alle 4 Monate , abhangig von der Intensitat der Benutzung des
Staubsaugers. Ersetzen Sie die Filter gemaR den Anweisungen im Kapitel ,STAUBBEHALTER
ENTLEEREN".



VCH602 ©® BLAUPUNKT

WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggnac¢ najwyzsza satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznac jego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstuginalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystaé z niej
rowniez w trakcie p6zniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

- Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czeséci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

 Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajnazadnym innym urzadzeniu.

- Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.

* Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywa¢ czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nalezy zachowa¢ szczegdblna ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dziecilub zwierzeta
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domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy
urzadzeniem.

* Nie korzystac zurzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenistwu
uzytkowania.

+ Zasilacz nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnej z wartosciami na tabliczce
Znamionowej.

- Jesli przewdd lub wtyczka zasilacza sg uszkodzone badz
wtyczka jestluzna w gniazdku elektrycznym, nie taduj
urzadzenia oraz nie zasilaj go z sieci Odtaczaj zasilacz od
gniazdka elektrycznego, gdy nie jest on uzywany.

- Nigdy nie zanurzaj zasilacza w wodzie lub innych cieczach.

- Nie podtaczaj oraz nie odtgczaj zasilacza od zrodta zasilania
mokrymi rekami.

- Nie nalezy odkurza¢ bez uprzedniego upewnienia sie, ze filtry
zostaty prawidtowo zamontowane.

* Nie mozna odkurza¢ bardzo drobnych pytéw jak maka,
cement, gips, proszek toneréw do drukarek, ani
zanieczyszczeh moggacych byc¢ gorace jak popiodt, niedopatki
papierosow i zapatek.

* Odkurzaczem nalezy czysci¢ tylko suche powierzchnie. Nie
nalezy uzywac odkurzacza na wilgotnych i czyszczonych na
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mokro dywanach i wyktadzinach.

c € Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskiej:
- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

>
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jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadoéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Ei Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbidrki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22 331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl

wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiorki baterii, poniewaz prawidtowa
utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Ef Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejska 2006/66/WE. Baterii nie

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urzadzenie
wyprodukowano z materiatdéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie poich
demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw
dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i niepotrzebnych
urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktédre mozna
%9 poddac recyklingowi i ponownie uzy¢.

DANE TECHNICZNE URZADZENIA
Zasilanie:DC 26V, 0,5A
Zestaw filtrow: Blaupunkt ACC041
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DANE TECHNICZNE ZASILACZA
Napiecie zasilajgce: 100-240V~50/60Hz
Max. natezenie zasilajace: 0,5A
Napiecie wyjsciowe: DC 26V, 0,5A

1. Ssawki:

a) Uniwersalna ssawko-szczotka z
elektroszczotkyg

b) Ssawka szczelinowa z wysuwanym
wiosiem

c) Ssawka szczelinowa

2. Kabel zasilajgcy z zasilaczem

3. Uchwyt

4. Kaseta z akumulatorem litowym

5. Gniazdo zasilajace

6. Przycisk zwolnienia baterii

7. Przycisk wtgcznika

8. Przycisk regulacji sity ssania

9. Wskaznik sity ssania/blokady elektroszczotki
10. Zaczep korpusu

11. Zaczep rury

12. Zbiornik na kurz

a) Zbiornik

b) Zatrzask zbiornika z przyciskiem
c) Filtr HEPA

d) Filtr wstepny gesty

13. Filtr

PRZYGOTOWANIE ODKURZACZA DO PRACY

Natadowac akumulator odkurzacza. Podtacz koncéwke kabla zasilajgcego do gniazda zasilajagcego w
odkurzaczu oraz zasilacz do gniazdka elektrycznego. tadowanie trwa do 5 godzin.

Upewnic sie, ze komora na kurz odkurzacza jest pusta oraz filtry zostaty poprawnie zamontowane.
Zatozyc rure i ssawko-szczotke uniwersalng z elektroszczotkalub ssawke szczelinowa.

Aby wtgczy¢ odkurzacz nacisnij przycisk wtgcznika. Aby regulowac site ssania nacisnij przycisk
regulacji sity ssania. W petni natadowany akumulator pozwala na dziatanie odkurzacza przez okoto 20
minut przy wykorzystaniu maksymalnej sity ssacejlub 30 minut w przypadku mniejszej sity ssace;j.

ZABLOKOWANIE ELEKTROSZCZOTKI

Kiedy elektroszczotka odkurzacza zostanie zablokowana podczas odkurzania, wskaznik zablokowania
elektroszczotkizacznie migotaé. Wytacz urzadzenie i oczysc¢ elektroszczotke. Urzadzenie mozna

uruchomié¢ ponownie.

PO ZAKONCZENIU ODKURZANIA

Odtaczyc ssawke. Oczysci¢ akcesoria. Opréznic zbiornik.

OPROZNIANIE KONTENERA NA KURZ

Aby wyjac kontener, nacisnij przycisk zatrzasku zbiornika, wysun zbiornik.
Wyjmij filtry wtozone w zbiornik. Opréznij zbiornik z zanieczyszczen. Oczys¢ filtry.
Aby ztozy¢ kontener nalezy powyzsze czynnosci wykona¢ w odwrotnej kolejnosci.

CZYSZCZENIEI KONSERWACJA

Nalezy regularnie oczyszczac ssawki i kontener z zanieczyszczen.
Korpus mozna przeciera¢ lekko zwilzona Sciereczka, po czym nalezy go niezwtocznie kazdorazowo

wytrzec¢ do sucha.

Przy kazdorazowym opréznianiu kontenera na kurz, oczysc filtryz zanieczyszczen. Zaleca sie cykliczne
doktadne umycie filtréw pod biezaca woda. Po umyciu filtrow, nalezy zamontowac je dopiero po

catkowitym wyschnieciu.

Zaleca sie wymiane filtra HEPA co 4 miesigce,natomiast filtréw wstepnych co 2 miesiace, w zaleznosci
od intensywnosci uzytkowania odkurzacza. Wymiane filtrow przeprowadzac¢ wedtug wskazéwek z

rozdziatu opréznianie kontenera na kurz.

12
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Dulezité informace

- Pfed prvnim pouzitim zatizeni si pre¢téte ndavod k obsluze a
dodrzujte vSechny vném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeniv
rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se k nému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivani vyrobku.

- Zatizenije uréeno vyhradné k domacimu pouziti.

- Nepouzivejte je kjinym uceliim, nez pro které je uréeno.

- Zatizenije nutné pravidelné ¢istit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cisténi a udrzbé zafizeni.

- Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.

- Nepokladejte je najiny pfistroj.

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat détistarsi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
¢i s nedostate¢nymi zkusenostmi ¢i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeéném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti i
domdci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotiebi¢em hraly.

- Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zdpalnych latek.

- Spotfebic nevystavujte plsobeniatmosférickych vlivl
(desté, slunce atd.) anepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucéena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poskozeni zatizeni a

13
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ohrozit bezpecnost uzivatele.

* Napdjeci zdroj ptipojujte vyhradné do zasuvky, ktera spliuje
parametry uvedené na popisném Stitku.

- Pokud je posSkozeny kabel i vidlice napdajeciho zdroje nebo
pokud je vidlice v elektrické zdsuvce uvolnéna, zafrizeni
nenabijejte a nepfipojujte jej k elektrické siti.

* KdyzZ neni zafizeni pouzivano, odpojte napajeci zdroj z
elektrické zasuvky.

* Napajeci zdroj nikdy neponofujte do vody i jinych tekutin.

- Napdjeci zdroj nepfipojujte a neodpojujte z elektrické sité
mokryma rukama.

* Nez ptistoupite k vysavani, vzdy se ujistéte, ze filtry jsou
spravnévlozeny.

- Nelze vysavat drobné prachové ¢astecky, jako je mouka,
cement, sadra, tonerovy prasek do tiskaren nebo necistoty,
které mohou byt horké, jako je popel, nedopalky cigaret a
zapalek.

* Vysavac pouzivejte vyhradné k vysavani suchych ploch.

* Nepouzivejte vysavac na vlhké a za vlhka cisténé koberce a
podlahové krytiny.

14
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c E Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:
- Elektricka zatizeni uréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)
- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném Stitku

smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru

= €lektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostiedi a zdravi.
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E Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské

nevyhazujte s béZnym domacim odpadem. Seznamte se s mistnimi pfedpisy o zpétném
odbéru baterii, jelikoz odborna likvidace pfedchazi potencialnimu poskozeni zivotniho
prostiedia zdravi.

E Zatizeni je vybaveno baterii, na niZ se vztahuje evropska smérnice 2006/66/ES. Baterii

Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizeni je vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skoncéenf Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiall a slozek, které Ize recyklovat a opakované

@9 pouzivat.

TECHNICKE UDAJE ZARIZENI
Napdjeni:DC26V,0,5A
Sada filtrG: Blaupunkt ACC041

TECHNICKE UDAJE ZDROJE
Napétinapdjeni: 100-240V~50/60Hz
Max. intenzita napajeni: 0,5A
Vystupninapéti: DC26V, 0,5A

15
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1. Saci hubice:

a) Univerzalni hubice s kartd¢em a srotac¢nim
elektrokartacem

b) Stérbinova hubice s vysuvnym kartackem

c) Stérbinova hubice

2. Kabel napajeni se zdrojem

3. Rukojet’

4. Kazeta s lithiovym akumulatorem

5. Zdifka napajeni

6. Tlac¢itko uvolnéni baterie

7. Tlacitko vypinace

PRIPRAVA VYSAVACE K PRACI

8. Tlacitko regulace intenzity sani

9. Ukazatel intenzity sani/blokace
elektrokartace

10. Zavés korpusu

11. Zavés trubky

12. Kontejner na prach

a) kontejner

b) zapadka kontejneru s tlacitkem

c) HEPAfiltr

d) husty vstupni filtr

13. Filtr

Nabijte akumuldtor vysavace. Pfipojte koncovku napéjeciho kabelu do zasuvky ve vysavaci a zdroj do

elektrické zasuvky. Nabijenitrvd az 5 hodiny.

Ujistéte se, Ze je prachovy kontejner prazdny a filtry jsou spradvné nasazeny. Nasadte trubku a
univerzélni hubici s kartd¢em a s rota¢nim elektrokartacem nebo se stérbinovou hubici.

Zapnéte vysavac stiskem tlacitka vypinace, intenzitu sani nastavte tlacitkem regulace intenzity sani.
Zcela nabity akumulator umoziuje praci vysavace po dobu asi 20 minut pfi maximalniintenzité sani

nebo 30 minut pti mensiintenzité sani.

ZABLOKOVANI ELEKTROKARTACE

Jestlize se elektrokartac vysavace piivysavanizablokuje, za¢ne blikat ukazatel zablokovani
elektrokartace. Vysavac vypnéte a elektrokartac ocistéte. Nynije mozné vysavac znovu zapnout.

PO UKONCENIVYSAVANI

Odpojte hubici,ocistéte prislusenstvi a vyprazdnéte prachovy kontejner.

VYPRAZDNENI KONTEJNERU NA PRACH

Stisknéte zapadku kontejneru a kontejner vytahnéte.

Vyjméte filtry vlozené do kontejneru, odstrante necistoty zkontejneru aocistéte filtry.
Prachovy kontejner sloZte podle vyse popsanych krokl v opa¢ném pofadi.

CISTENI A UDRZBA
Hubiciikontejner peclivé ocistéte od necistot.

Korpus muzete otfit mirné navlhéenym hadiikem, poté jej pokazdé vytiete do sucha.

Pti kazdém vyprazdnéni kontejneru na prach ocistéte filtry od necistot. Doporucuje se pravidelné
dikladné omyt filtry pod tekouci vodou, po umyti je namontujte teprve az po jejich tplném vyschnuti.
Vyména HEPA filtrd se doporucuje kazdé 4 mésice, v zavislosti na intenzité pouzivani vysavace.
Vyménu filtri provadéjte podle pokynt z kapitoly vyprazdnéni kontejneru na prach.
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| lobsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné |
| vyuZit tiez pocas neskorSieho pouzivania vyrobku. \
- Zariadenie slizivyhradne nadomace pouzitie. Nepouzivajte |
| honainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho uréenim. \
- Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov
. Popjsanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.
X ‘Z?riﬂdenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
| ‘V)(klﬂrovacich telies alebo na horudcu riru. Neumiestnujte ho
naziadne iné zariadenia.

- Toto'zariadenie méze byt pouzivané detmivo veku
" minimélne 8 rokov a osobami so znizenymifyzickymia
" psychickymi schopnostamia osobamis nedostatkom
| lskusenostia bez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny
' dohlad alebo inStruktaz ohladom pouzivania zariadenia
| bezpecnym spbdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
| spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
. dohladu nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu zariadenia.
- Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
| ‘opaiﬂrnost’, pokial'sa v blizkosti nachadzaju detialebo domace
| FYieﬂaté.Nepripusfte,aby si so zariadenim hrali deti.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.

.'zariadenie nevystavujte pésobeniu atmosférickych

<
-
U
2
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>
o
|
v

- Zari

| ‘p6dH1ienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v

' lbodmienkach so zvy$enou vihkostou (kipelne, vihké chaty).

- Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo

| prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
e T A [
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- == - = = = = = - = = — = = = — = =
| Hlslwsenstva neodporuc¢aného vyrobcom méze viest k B

poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

B J"A aptérpripojtelen k zasuvke suzemnenims
' charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom |

- ktitka,.
- Pokial'su kabel alebo zastr¢ka poskodené alebo je zastr¢ka v
| elektrickej zasuvke volna, zariadenie nenabijajte ani ho
| nenapajajte zo siete.
- Pokial sa nepouziva, odpojte adaptér od elektrickej zasuvky.
- Adaptér nikdy neponéarajte do vody alebo do inych kvapalin.
- Adaptér nepripajajte a neodpédjajte od zdroja mokrymi
| ‘rtfkarni. ’

; ‘Pr‘e, ‘tym, ako zacnete }/ysévat, skontrolujte, i su vietky filtre

spravne namontované.

. ‘N‘evgsévajte velmidrobné Ciastocky, ako muka, cement,

' sadra, tonerovy prasok, ani necistoty, ktoré mézu byt horuce,

' lako popol, nedohorené cigarety a zapalky.

+ Vysdva¢om vysavajte iba suché povrchy. Vysavacom

| Inevysavajte vlhké povrchy, ani namokro Cistené koberce a

| [€aldnenia.
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- Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
()

- ‘jLEIeEtrgmiag;etTckié kng)aEbﬁit;- ﬁeargm;gl'TetE
11 lcompatibility (EMC) |

1 IMyrobok je na typovom Stitku ozn;éein)’;CEi |
Ll |

‘ ‘t:okial’sa na zariadeni nachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamené to, ze sa‘
atento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
| ‘podmienkamitykajl]cimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického |
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
| | | |spolo¢nesbeznym domacim odpadom.Spravne odstranenie starého vyrobku zabrafiuje |
N ‘Fripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie. |

| ‘ﬁariadenieje vybavené batériou, ktora spada pod eurépsku smernicu 2006/66/ES. Batérie |
emozu byt vyhodené spolo¢ne s domacim odpadom. Zoznamte sa s miestnymi predpismi

‘ ‘ ykajucimisa oddeleného zberu batérii, pretoze spravna likvidacia zabranuje pripadnym ‘
negativnym nasledkom na zZivotné prostredie a na fudské zdravie.

Ll |
Informéacie o ochrane zivotného prostredia

| I | IBalenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko Usilie, aby tri materialy ‘

tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovd penu (ochrana vnutra) a

‘ olyetylén (vreckd, ochrannafélia). Zariadenie bolo vyrobené z materialov, ktoré sa daju ‘

B ecyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne ‘
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
|gariadeni. |

— = == = = = = = = = — — — — — — — — — |-
ti ‘Fariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej Unie: B
||
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]
| IVyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a su¢iastok, ktoré mozno |
‘%] M’ecyklovat’ aznovu poufit. |

ITECHNICKE UDAJE ZARIADENIA \
‘N pa’g‘ani :DC26V,0,5A |
Sdprava filtrov: Blaupunkt ACC041

Lrlga-tNlc‘l‘(E UDAJE ZDROJA
INgpétie napéjania: 100-240V~50/60Hz |
Max. intenzita napdjania: 0,5A

Vystupndhapitie: DC 26V, 0,5A |

49



'VCH602 ©® BLAUPUNKT|

—h fsdeiehibice™ — — — — — — — —8.Tlacidlo reguldcie intenzity sania

‘a% ive( alna hubica s kefou (elektrickou kefou) 9. Ukazovatel intenzity sania/blokacie
7 b)Strbinova hubicasvysuvnymvliasom ~— ~ ~ élektrickejkefy — — — T
‘c)‘ét bingvy nastavec 10. Zaves korpusu
2.Zdroj s kdblom napajania 11. Zaves rurky
" PJRukoyat— — — — — — — — — "2 Konfajnernaprach — —
4. Kazeta s litiovym akumulatorom a) kontajner
15.|/Zdierka napajania b) zapadka kontajneru s tlac¢idlom
— —6.-Hacidlowvolrenia-batérie— — — — — —¢)HEPAfilter — — — — — —
7./Tlagidlp vypinaca d) husty vstupny filter
13. Filter

I
‘PEIPFAV VYSAVACA K PRACI
Nabite akumuldator vyséavaca. Pripojte koncovku napéjacieho kabla do zasuvky vo vysavaci a zdroj do
‘elgkt‘rickﬂi zasuvky. Nabijanie trvd az 5 hodiny.

istite sa, Ze je komora na prach prazdna a filtre boli spravne nasadené. Nasadte rdrku a univerzalnu
Uisti ze jek h prazd filtre bolispra dené. Nasadte rirk i al
Ihdbicu s Kefou, elektrickou kefou alebo $trbinovou hubicou.

apnite vIsévaE stlacenim tlacidla vypinaca. Stlacenim tlac¢idla regulacie intenzity sania nastavte
lintenzitulsania. Uplne nabity akumulator umoziuje pracu vysavaca po dobu asi 20 minut pri vyuziti
‘mfxif’nélr‘\‘ej intenzity sania alebo 30 minGt v pripade mensej intenzity sania.

‘ZI}B%OKHVANIE ELEKTRICKEJ KEFY
Ak bude elektricka kefa vysavaca pri vysavani zablokovana, zacne blikat ukazovatel zablokovania
lelektrické] kefy. Vypnite zariadenie a o¢istite elektricku kefu. Zariadenie je mozné znovu zapnut.

PO UKONKENIVYSAVANIA
‘O?p?jte }Hubicu. Ocistite prislusenstvo. Vyprazdnite kontajner.

‘V PRAZDNENIE KONTAJNERA NA PRACH

Pre vybratie kontajnera stlacte zapadku kontajnera a vytiahnite ho.

[Vyibelrte filtre vloZené do kontajnera. Odstrante necistoty z kontajnera. O¢istite filtre.
‘Kc‘)nt‘ajne‘r‘zloite podla vyssie uvedenych krokov v opa¢nom poradi.

CISTtNI A UDRZBA

‘Hl‘]bi u aT‘kontajner starostlivo ocistite od necistot.

‘K rpys nﬂ:ino utriet mierne navlh¢enou handri¢kou, potom ho zakazdym vytrite dosucha.
Prikazdom vyprazdnenikontajnera na prach ocistite filtre od necistot. Odporuca sa pravidelne
|ddkladnejumyt filtre pod teclcou vodou. Po umytifiltre namontujte az po ich iplnom vyschnuti.
Odporuca sa vymena HEPA filtrov kazdé 4 mesiace, v zavislosti na intenzite pouzivania vysavaca.
\ijénu filltrov vykonavajte podla pokynov z kapitoly o vyprazdneni kontajnera na prach.

—
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T g S S
; ‘A keﬁzule? haszndlatanak megkezdése el6tt kérjik, olvassa el
a hasznélati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat.

\

I mlegfelels kezelésébél eredé karokért a gyarté felelésséget |

| nemvéllal. A haszndlati utasitast 6rizze meg, hogy atermék |
| jovébeni haszndlata soranis hasznalni tudja. \
- Akészllék kizarolag haztartdsi hasznalatra alkalmas. Mas, |
' nemrendeltetésszerl célokra nem hasznalhato. \

- A készuléket a Tisztitas és karbantartas részben foglaltak |
szerint, rendszeresen tisztitsa. |

A ‘kéﬁzUIéket héforrds, lang, elektromos fitéelem kdzelében |
‘v?gy‘/‘forré sttére ne helyezze. A készlléket egyéb mas |
berendezésre ne tegye.

. ‘A‘kégzUIéket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és |
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan |
embler akinek nincs megfelel tapasztalata vagy tudasa a |
készlilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak |
vagyla késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan, |
szamukra érthetd moédon tajékoktatdsban részesiltek. \

- Gyermekeknek tilos a készulékkel jatszani. Felligyelet nélkil a|
gyermekek a készllék tisztitdsat és karbantartasat nem |
vegezhetik. |

. ‘K@IqPés ovatossaggal hasznalja a készuléket, ha a kozelben |
‘g)(erwnekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy |
P gyﬁrmekek a készilékkel jatszanak.

- Akésziiléket gyulékony anyagok kozelében ne hasznalja.

- A késziléket kiiltéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje, |
valamint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja |

|
|

(fiirdészoba, nyirkos fahazak).

*Akésziilékhez kizardlag eredeti vagy a gyarto altal ajanlott
e o1 o
Ll |
Ll |
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| =
k Feket hasznaljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek B
- *‘ hasznzﬂata akészilék meghibasodasat okozhatjaésa N
*elhésznélé biztonsagat veszélyezteti.

LA Lcé\ﬂegységet kizdrolag az adattablan feltlintetett

* Amennyiben a tapvezeték hibas vagy a tdpegység dugaszaa |

| konnektorban laza, aberendezést ne toltse és halézatrél ne |

| midkodtesse. |

* Atdpegységet amikor nem hasznalja, huzzakia \

. konnektorbol. |

" Atapegységet vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse. |

- Ncé egységet a tapforrasbol és tdpforrasba nedves kézzel ne |

| csatTPkoztassa. |
* Nem szabad a porszivozast megkezdenianélkil, hogy
leellendriznénk a sz(irék megfeleld beszerelését. |
. Nem'szabad nagyon apré port felszivni, mint pl. liszt, cement, |
' gipsz, nyomtatépatron por, valamint olyan |
| szenhyez6déseket, melyek forré hémérsékletiiek lehetnek, |
| miint/pl. hamu, cigicsikk vagy gyufa. |
* Alpolrszivoval kizarolag szaraz fellilet tisztithatd. Nem szabad |
| @ porszivot nedves, vagy vizzel tisztitott sz6nyegen hasznalni.|
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7Qe‘ﬁﬁbeirendezeiaziEuiropia|Un|0|Lanl/ell/eL L
kovetelményeinek megfelel:

. H—KisLes;UILségieﬁlelgroimgs berendezés - Low voltage

T Hclirective(LVD) |
T ILElektromagneses 6sszeférhetdség - Electromagnetic |
I lcompatibility (EMC) |
| 1| lAberendezés azadattablan CE jel6léssel ellatott. |
LTl \

mennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jellés taldlhatd, a termék a
| | 012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatélya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi |
‘ ‘ Flektromos és elektronikus hulladékgytjtésirendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint ‘
jarjon el. Aterméket hdztartasi hulladékokkal egytitt nem dobja ki. Az elhasznélt termék
| | | |megdfelel6 artalmatlanitasdval atermészetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges kéros|
hatésait akadalyozza meg.

I \
K | berendezés a2006/66/EK irdnyelvben meghatérozott elemmel ellatott. Az elemet

aztartasi hulladékokkal egyiitt ne dobja ki. Kérjuk, ismerkedjen meg a helyi elkiilonitett ‘
‘ FlemgyL’ijtési szabalyokkal, mivel a megfelel6 artalmatlanitasukkal a természetre és emberi ‘
egészségre gyakorolt esetleges karos hatésait akadéalyozza meg.
1 HKijrnyezetvédelmi informacidk |
| | | |Acsomagolas kizarélag nélkiilézhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eré&feszitést |
elkévettek annak érdekében, hogy a csomagoléas harom komponense kénnyel elkilonithetd
L ‘ egyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A ‘
R erendezés Ujrahasznosithat6 anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég éltal elvégzett |
zétszerelését kovetéen elemei Ujra hasznéalhatdk. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
L] lemek és felesleges berendezések drtalmatlanitasara vonatkozé elGirasok betartasa ‘
szikséges.
|

A KESZULEK MUSZAKI ADATAI \
‘Té‘pellété :DC 26V, 0,5A |
SzUrék: Blaupunkt ACC041

‘A "I'AI"EGUSEG MUSZAKI ADATAI |
Tapfdsziiltség: 100-240V~50/60Hz \
Max. dramer8sség: 0,5A

‘Ki?‘ne‘neti eszliltség: DC 26V, 0,5A |

@ | ‘Atermék kivaléo minéségu, ujrahasznosithato anyagokbdl és alkatrészekbél késziilt.

Soren g I
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—h pdrszlvsfejekr — — — — — T — B.Szivéeroszabalyozas  — I —

a Ugive Félis kefés szivofej elektromos kefével 9. Szivéerd/elektromos kefe dugulas jelzé L
LR sszivofejKitolhaté kefével — — — — ~10.Hazrogzitése -

‘c)‘Re}s saivc’)fej 11. Cs6 roégzitése ‘
2. Tapkabel és tapegység 12. Portartaly

~BJFogantya — — — — — — — — “ajtartaly — — — — — — — [
4. Litium akkumulatort tartalmazé kazetta b) tartaly régzitése kioldobgombbal
/5.T4p bgmenete ¢) HEPA sz(ir6 |

— —6.-Akkumulatorkioldé gomb — — — — — —d)slrlszévéslelészro— — — — — —

7.|Beékap¢soldgomb 13. Sz(ird |

APORSZIVO ELOKESZITESE

[Tdltse fella porszivé akkumulatorat. Csatlakoztassa a tapkabelt a porszivé tapcsatlakozdjihoz, majd a |
tdpegységet az elektromos aljzathoz. A toltés 5 6rat veszigénybe.

‘Gfézédjé» meg arrdl, hogy a porszivé tartédlya tres, valamint, hogy a szlir6 megfelel6en van |
‘bjhetyez e. Csatlakoztassa a csovet és az elektromos kefével ellatott univerzalis kefés szivofejet vagy |
arésszivofejet.

‘A PoqszivHS bekapcsolasdhoz nyomja meg a bekapcsolégombot. A szivéerd szabalyozasahoz nyomja ‘
meg a szivoerb-szabalyozé gombot. A teljesen feltoltott akkumuldtor kb. 20 perces hasznalatot tesz
lehet6vé inaximalis szivoerd esetén, és 30 perces hasznalatot a legkisebb szivéerd kivalasztasakor. |

\AZ ELEKTROMOS KEFFE ELDUGULASA |
‘Hj p rszi\(ézés kozben az elektromos kefe eldugul, az elektromos kefe dugulasjelzéje villogni fog. |
Kapc onaL ki a porszivét és tisztitsa ki az elektromos kefét. A késziilék ezt kovetden ismét

‘befkapcsc”haté. ‘

|A PORSZIVOZAS VEGEZTEVEL |
‘Ve‘gy‘e le T\ szivofejet. Tisztitsa le a tartozékokat. Uritse ki a tartalyt. |
AfORTA TALY URITESE

‘A ar{a’ly ilritéséhez nyomja meg a tartélykioldé gombot és vegye ki a tartalyt. |
‘Vﬁgyle ki ﬂtartélyban taladlhato szlir6ket. Tavolitsa el a szennyez6édéseket a tartalybol. Tisztitsale a ‘
szliroket.

|A konténgr 6sszerakasahoz a fentilépéseket forditott sorrendben hajtsa végre. |

TISZTITAS ES KARBANTARTAS |
A szivofejeket és a tartalyt rendszeresen tisztitani kell.

‘A i)o;rsziv fellilete nedves ronggyal tisztithato, de minden alkalommal azonnal szarazra kell tor6ini. |
‘A t:oitartgfly kitritésekor mindig ki kell tisztitani a szlir6ket. Ajanlott a sziir6 folydvizzel torténd ‘
rendszeres tisztitdsa. Ha a szlir6 mosva volt, igy azt csak teljesen szarazon lehet visszahelyezni.

|A HEPA sz(ir6t 4 havonta, a porszivé hasznalati intenzitasanak fliggvényében. A szlir6cseréta |
portartaly kitritését bemutato fejezetben foglaltak szerint kell végrehajtani.
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; ‘Pr‘ed“zaéetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za |
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec

ne o@igovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne

| M
| hbo}‘abeQZﬁeusuemega ravnanja z napravo. Ta navodila za L
| uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v |
| prihodnosti. |
- Naprlava je namenjena uporabiizklju¢ljivo vgospodinjstvu. |
* Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom. \
»Napravo je treba redno cistiti, skladno s priporocili, ki jih \
. dologa poglavje o Cis¢enju in vzdrzevanju. |
- Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena, |
| Fl‘ekﬁric‘fnega grelca oz. navroci pecici. Naprava se ne sme |
| h ‘jati na kaksnidrugi napravi. |
* Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno

o eiene,duéevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo |
"izku enj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je |
| zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |

i
i

<
=
U
0
2
1T
>
o)
o
wn

takolda se seznanijo z morebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati z napravo. Otroki ne smejo Cistitiin vzdrZevati
naprave brez nadzora odraslih.

- Ce sg v blizini naprave ali hisniljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

y F\I?pﬂave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

prave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
in drugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti

‘(k‘op‘glnica, vlazne kemping hise).

. Ubopabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti

R o5 N

Ll |
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léd vekovozdrav;e

apravo se sme prlkIJucm le na vti¢nico, kiodgovarja opisu

B \Népéjalmkodklopltl|zvt|cn|ceobdaljsem mirovanju
' haprave.
* Naprave nikoli ne dati v vodo ali kaksno drugo tekocino.
* Naprave ne povezovati z napajalnikom z vlaznimi roki.
+ Ne zalnite sesati preden se ne prepricate, daso filtri ustrezno
. namesceni.

Nwm‘pgoce sesati zelo drobnega praha, kot je moka, cement,

mav ¢, prah s tonerskih kartus, kot tudi vro¢ega praha, kot je
] Eepel ,ogorke cigaretin vzigalic.

sesalcem pospravljatile suhe povrsine. Sesalca ne

| hbo abljati za vlazne preproge ter preproge in talne obloge,
' kilpotrebujejo mokro ¢is¢enje.
Ll
Ll
Ll
Ll
Ll
Ll
Ll
Ll
Ll
Ll
Ll
Ll
Ll
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Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
Jdﬂegviie(LVQ) e

H—EIektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
T lcompatibility (EMC)

1 llzdelek ozna¢en s CE na podatkovni plos¢ici. |
Ll |

‘ ‘ e se nanapravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek ‘
eljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami

| |za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi |

predpisi. lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno

|lodstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne u¢inke na okolje in |

N Hélovekovo zdravje. |

| ‘Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica 2006/66/WE. Baterije se ne |

sme odstranjevati skupajz gospodinjskimi odpadki. Potrebno se je seznaniti z lokalnimi

‘ ‘predpisi zaloc¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje ‘

morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Ll |

Podatkiza varovanje okolja

| \Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi |

embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen

1 H(vreée, zascitni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po ‘

‘ emontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne ‘

predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

I |

Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in

Hponovno uporabijo. \
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TEHNICNIPODATKI O NAPRAVI

NdpajanjH: DC 26V, 0,5A \
‘Se‘t fi‘ltrov‘:‘ Blaupunkt ACC041 |
‘TjH Iflﬁ PODATKI O NAPAJALNIKU ‘
Napajalna napetost: 100-240V~50/60Hz

‘Myksjmappa napajalna napetost: 0,5A |
Izhodna napetost: DC 26V, 0,5A

I Y A
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—h 'sdsathekitage: — T T T T T — B Tipkazanastavijanjgsesalnemod I
‘a)#miveggalna sesalna krtaca z elektri¢no 9. Indikator sesalne moci/blokade L

* aco — ~— T T 7T 7 Telektricnekrtacer — — — *
‘b)‘qualﬂi nastavek za robove s §¢etino 10. Kavelj ohisja ‘
c) Ozka krtaca 11. Kavelj cevi

*\Z.WQp?jﬁlma%I znapajalnikom~ ~— — ~— 12.Posodazaprah ~— — [~ -
3. Drzalo a) posoda
4.|Kdsetd z litijevo baterijo b) zapah posode zgumbom |

— —5.Vticnicaza napajanje— — — — — — eilterHEPA— — — — — — — — —

6. Tipka Za sprostitev baterije d) gosti vhodni filter |
7. Tipka vklopa 13. Filter

‘PI&IP&A\M\ SESALNIKA ZA DELO |
‘N p Init‘fkumulator sesalnika. Priklopiti vti¢ napajalnega kabla na napajalno vti¢nico v sesalniku, ‘
napajalnik pa priklopiti na elektri¢no vti¢nico. Polnjenje traja do 5 ure.

[Prepticatjjse, da je posoda za prah prazna in da so vhodni filtri motorja ustrezno name3¢eni. Namestiti |
cevin univerzalno sesalno krtaco z elektri¢no krtaco oz. sesalni nastavek za robove.

lzd vHIop Sesalnika pritisniti tipko za vklop. Za nastavljanje sesalne moci je treba pritisniti tipko za ‘
‘njst?viteT sesalne moci. Popolnoma napolnjen akumulator omogoca 20 minut sesanja z maksimalno |
sesalno r)ﬂoéjo 0z.30 minut ob izbiri manjse sesalne moci.

‘BI‘.OILIRAW\UE ELEKTRICNE KRTACE |
[Kd seelektricna krtaca sesalnika blokira med sesanjem, indikator blokiranja elektri¢ne krtace zacne |
‘ut‘rip‘ati. I‘z‘klopiti napravo in ocistiti elektri¢no krtaco. Nato se naprava lahko ponovno vklopi. |
PZ KEN NEM SESANJU

‘O klopiti'sesalni nastavek. O¢istiti pripomocke. Izprazniti posodo za prah. |

‘PF&A%NJEL\UE POSODE ZA PRAH ‘
|24 odstrahitev posode je treba pritisniti gumb zapaha in nato izvleci posodo. |
Odstraniti filtre, ki se nahajajo v posodi. Izprazniti posodo. Ocistiti filtre.

lzd pdmO\H\o sestavo posode je treba zgornjim korakom slediti v nasprotnem vrstnem redu. ‘

‘CI‘SCENJH INVZDRZEVANJE ‘
‘qun‘oje Hreba ¢istiti sesalne nastavke in posodo. ‘
Korpus naprave se lahko ocisti zrahlo vlazno krpo, nato pa ga je treba vedno takoj obrisati do suhega.
|Pd vsakemh praznjenju posode za prah je treba iz vhodnih filtrov odstraniti umazanijo. Priporoc¢eno je |
‘re‘dni‘ oprﬁti filtre pod teko¢o vodo. Cisti filtri se lahko ponovno namestijo le takrat, ko so popolnoma |
suhi.

Pripgroceno je zamenjati filter HEPA vsake 4 meseca, odvisno od frekvence uporabe sesalnika. Filtre

‘je treba zamenjati skladno z nasvetiiz glave o praznjenju posode za prah. ‘
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|
| lprirlénik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom |
| kasnlijeg koristenja proizvoda. \
- lUredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristitiza |
| druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom. \
- Uredaj trebaredovito Cistiti u skladu s preporukama |
. opisanima u odjeljku o ¢is¢enju i odrzavanju. |
¥ \NF qpstavljajte uredajablizuizvora topline, plamena, |
| ‘el‘ek}'riénog grijaceg elementaiilina vrucoj pec¢i. Nemojte |

stav H’ati na bilo kojem drugom uredaju.
. ‘O\/u‘opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina, |
" losobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguénostimaii |
" ljudi's nedostatkom iskustva i znanja, ako ¢e se osigurati |
| lnadzoriliintruktaZzu u vezi s upotrebom opreme na siguran |
| Inacih, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djecane mogu |
| seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu isiti i \
| lodrzavati opremu. \
* Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada u bliziniima |
. djeceilikucnih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se |
| ‘iqraj‘usuredajem. |
; ‘N‘e lﬂpotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala. |
- Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
| ‘it‘d) #‘nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice, |
" Vlazhe kabine). |
- IKoristite samo originalni pribor za uredajili preporuc¢en od |
| lstrane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuéeni |
| lod strane proizvodaca moze dovesti do oStec¢enja uredajai |
e 29 o

Ll |
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r ZItI 5|gurnost korlstenja

N JNapajac mora biti pr”kljucan ﬂ(ljucwo u utlcnlcu s obiljezjima

| mretze.
*Odspojite napajacizzidne uti¢nice kada nije u uporabi.
- Nikada ne uranjajte napajacauvoduilidruge tekucine.
- Nempojte spajatiili odspajati napajacaiz uti¢nice mokrim
- rykama.
. Nemojte usisavati prije nego Sto provjerite jesu lifilteri
‘p(avFIno namjesteni.
- Ne moze se usisavatijako sitna prasina kao $to je brasno,

| cemnTent, gips, prah tonera za pisace kao ni necistoce koje

| ‘m‘od‘u biti vruce poput pepela, opusakaiizgorjelih Sibica.

- Usisavacem treba &istiti samo suhe povrsine. Nemojte Cistiti
' lusisava¢em na mokrim i vlazno ¢i¢enim tepisima i podnim
| loblogama.

Ll
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(Le“Uredajje kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

—

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive

' IProizvod ozna¢en CE na natpisnoj plo¢ici

L Elektromagnetska pgdtﬂia?n&tjElgcaor;agn&ic
II lcompatibility (EMC)

Mko uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven

(LvD)

odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava

|za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim

propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
lisluzenog uredaja ce sprije¢iti potencijalne negativne posljedice za prirodni okoli i ljudsko |

dravlje.
I

Uredajje opremljen s baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/WE.
Baterije se ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni
Hpropisi za odvojeno prikupljanje baterija jerispravno odlaganje ¢e sprijeciti potencijalne

negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

| lpaket ukljucuje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala |

BN ‘Fa pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen |
(

vrecice, zastitna folija). Uredajizraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo

1 odlaganju ambalaze, iskoristenih baterija i nepotrebne opreme.
|
Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo
\%& Hupotrijebiti.
Ll
TEHNICKI PODACI
INdpdjanjH: DC 26V, 0,5A
‘K?m?let ”Itera: Blaupunkt ACC041

‘TﬁHNIC WPODACIOPUNJACU
Napon: 100-240V~50/60Hz
[Maks| inténzitet napajanja: 0,5A
Izlazni napon DC 26V, 0,5A

I

‘ ‘upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
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:‘1.4=Ml‘az:n%ef — T T T T T T 8.Tipkazapodesavanjejadine usisavanja

‘a)ﬂgivemalna Cetka za usisavanje s elektro 9. Indikator ja€ine usisavanja/blokade L
— — T¢etkom— — — — — — — — 7 T“elektrotetker — — — — T
‘b)‘ U?rka rmllaznica s opcijom vadenja dlaka 10. Zastita kucista ‘
c) Uska mlaznica 11. Zastita cijevi
~[2.JKgbellza napajanje s punjacem ~  ~ 12.Spremnik za pra§inu o
[2-[Rqbelz
3. Rucica a) spremnik
@4.|Pretindc za litijske baterije b) zatvara¢ spremnika s tipkom |
— —5.Uticnicaza napajanje— — — — — — c}HEPAfiter — — — — — — — — —
6.|Tipka #a oslobadanje baterija d) gusti preliminarni filter |
7. Prekidac 13. Filter

PRIPREMA USISIVACA ZA RAD

INpunitd bateriju usisivaca. Prikljucite kraj kabela na napajanje usisivaca i punjac u elektri¢nu |
uti¢nicu. Punjenje traje oko 5 sata.

‘Prbvj‘erité‘je li posuda za prasinu usisivaca praznaijesu lifilteri pravilno postavljeni. Stavite cijevi |
‘UTV rzal‘r‘w Cetku za usisavanje s elektro cetkom ili usku mlaznicu. |
Da biste ukljucili usisivac, pritisnite prekidac. Za podesavanje jacine usisavanja pritisnite tipku za
‘p?dq§av?pjejaéine usisavanja. Sasvim puna baterija omogucuje oko 20 minuta rada usisivaca uz ‘
koristenje maksimalne jacine usisavanjaili 30 minuta kod manje jaine usisavanja.

L |
BLOKIRANJE ELEKTRO CETKE

Ikddalse t jekom usisavanja elektro ¢etka usisivaca blokira, treperit ¢e indikator blokade elektro ¢etke. ‘
‘Islrljljc“itewredaj i ocistite elektro ¢etku. Uredaj se moze ponovno ukljuciti. |

‘N{-\KPN y\VRSENOG USISAVANJA |
Odvojite mlaznicu. Oc¢istite pribor. Ispraznite spremnik.

L]l |
PRAZNJENJE POSUDE ZA PRASINU

D4 biste izvadili spremnik za prasinu, pritisnite tipku zatvaraca spremnika i povucite spremnik. |
‘Iz aﬂite filtere koji se nalaze u spremniku. Uklonite sve necistoce iz spremnika. Ocistite filtere. |
Da biste vratili posudu, navedene postupke napravite u obrnutom redoslijedu.

| i} |
CléCLNJu 1 ODRZAVANJE

[MJazhicelfispremnik potrebno je redovito ¢&istiti od neéistoca. |
Ku¢iste se moze obrisati vlaznom krpom, a odmah poslije toga prebrisati suhom.

Tijekbm Nlakog praznjenja posude za prasinu ocistite filtere od necistoca. Preporucuje se redovito ‘
‘prEnLe fil} ra pod mlazom tekuce vode. Nakon pranja filtere vratite tek kad se potpuno osuse. |
Preporucuje se zamjena HEPA filtera svaka 4 mjeseca, ovisno o ucestalosti koristenja usisivaca. Filtere
‘myjelpjajtﬁ prema uputama iz poglavlja o praznjenju spremnika za prasinu. ‘
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; glv ApXIOETE VA XPNOLIUOTIOLEITE TN OCUOKELUN SLABACTE TIG
|

08nyiec xpriong kal akoAouBHGTE TIC 08Nyieg Tou

ava épovtal ekei. O KataokevuaoTHG Oev PEPEL ELOBLVN YA TIC

| lZnuigcmou BampokAnBoUv amd xpon TNC CUGKEUACHE
| Tpomo akatdAAnho anod Tov MPoopPIoUd TG ano
| lakatdAANAo XelPIoUO TNG. Mpémel va KpaTAOETE TIGOdNYiEC
| XPAONG TTPOKEIUEVOU VA TIC XPNOIUOTIOINOETE EavA KATA TNV
| EMOPEVN XPNON TOU TPOTOVTOC.
* Hiouokeu mpoopiletal pévo yia otkiakrn xprion. Mnv
| XPNGHOTIOINCETE TN CUCKEUN Y10 TOUG OKOTIOUG AAAOUG amd
| Tov ﬂpooploué ™nC.
; ‘H‘OU‘OKEUI'] nmpénel va kaBapiletal TAKTIKA CUUPWVA UE TIC

TTPOTACELC TTOU avagépovTal 0To pépocmepi KabBapiopou kat
| ‘o‘uvjt‘r’]pnonc TNG OUOKEUNG.
. ‘M‘nv“ronoGETeiTs TN OUOKEUN KOVTA O€ TTNYEC BepudTNTAG,
| lpAoYya, nAekTPIKA povada Béppavonc i mavw oe (e0TO
| lpovpvo. Mnv TomoOeTeiTe TN CUOKELN HEGa og AN ouoKeLH.!
- Himapouoa cuokeun eMITPEMETAL VA XPNOLIUOTIOLEITAL ATTO |
| maudid nAikiag TouAdyx1oTov 8 ETWV KAl Ao TPOCWTA e \
| MEIWMEVEC PUOIKEC KAl VONTIKEC IKAVOTNTEG KABWC Kal amo \
| MPOOWTIA XWPIG EUTTEIPia KAl yVWON TNG CUOKEVUNG, av |
. Blaopaliotein emoriteia N ekUAONON XPriONG TNG CUOKEUAG |
| METQV a0@ANA TPOTO, £TOL WOTE OL OXETIKOI[ KivOuvol va gival |
| y\(wﬁroi. Tamaidid dev emrpénetal vamaiouv e Tn cucKsur’].‘
amaldia xwpigemonteia dev emtpénetal va kabapifouv i va

| ‘Ol‘Jer‘r]poov TN OUOKEUN. |
. ‘I'Ibéﬁsl va €ioTe 161aiTEPA TTPOOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE

\
| tn oLokeun Kat 6TaAv KOoVTd TNC Bpiokovtat madid iy {wa |
\
\

<
x
<
I
<
<
w

| louvtpo@ldac. Mnv emitpémnete ota matdid va mai{ouv He TN
| loboKeun.
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* MnVv xpnotpomoInoete eDPAEKTA UNIKA KOVTA OTN CUOKEUN.

- LW/l‘rW‘‘afesfrf_ﬁ. TN OLUOKEUN 0TN 6pdon TWV KAIPIKWV OUVONKWV
| ‘(ﬂpé‘xﬁ, AALOC KATL.) KAl UNV TN XPNOLUOTIOINOETE O€ CUVONKEG

| taafecovdp mou mpoteivovtal and Tov KAaTaokevaoTr. To va |
| XpnoluomoloeTe Ta ageooudp mou v mpoTeivovTal Amo ToV |
| KaTaoKeLaoT pmopeiva mpokaléoel BAAPeC oTn CUOKEL |
| K@LVa TTPOKAAECELKiVOUVO yla Tn xprion Tne. |
* Npémetva ouvdéoete Tov TPOoPodOTN AMOKAEIOTIKA OE TTPICa |
h: yﬁiwcn KAl UE TA XAPAKTNPLOTIKA TTOU va gival oupufatd pe |
CTeT ‘uéc TTOU AVA@PEPOVTAL OTNV OVOUACTIKA mivakida. |
+ AV 10 KOAWO10  TO PIG TOU TPOPOSOTN ival xahaouéva i av

| ‘T(‘) cp‘l‘c gival xahapo péoa otnv nhektpiki mpia, unv |
| %ocﬁoéorr’]oere TN CUOKEUN KAl NV TO TPOPOSOTHOETE E TO |
" lpgula amo To nAekTpIkd SikTuo. |
- AToouvéete ToV TPO@OSOTN MAvTa OTaV eV TO |
| iXpnolpoTIOLE(TE. \
* Noté pnv Bubilete Tov TpoPodOTN HéCca oe veEPO N KavEVQ \
| GNA@ LY PO. |
* Napynv amoouvdEeTe 0UTE va CUVOEETE TN CUCKEUN HE UYPA |
| XEPIQ. |
" Mnv okounioete xwpic va gioTe BéPBalol 6TITa QiATpa gival |
| ‘o%ocﬁd ouvappoAloynuéva. |
- Agv emTpémeTal va OKOUTTICETE TOAU AETITEG OKOVEG OTTWG

| ‘a}\ed‘pl, TOIMEVTO, YUYO, OKOVN MEAAVIWYV YIA EKTUTTWTEG OUTE |
" laka apoiegmou evdéxetal va gival (E0TEC OTTWG OTAXTN, |
" lavajipéva toyapa, omipta. |
- M Thv NAeKTPIKN OKOUTIA OKOUTI{OTE HOVO OTEYVEC |
| leEm@Avelec. MNV EQAPUOCETE TNV NAEKTPLIKA OKOUTIA O€ UYPEC |
| KOl KOOapIOPEVEG UE LYPO EMIPAVEIEC OTTWG XAALA N \
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— —(i—“l-‘rouekeuﬁ{ eivat ouUPaATA pE TIC aﬂorﬁr'}eaerwveéﬁyléav‘— —
g EvpwmaikA¢ Evwonc:

4 I

R *\\-%Uﬁ(%ﬂjaﬁn}vﬁqﬁ'aﬁnﬁ- Lowvoltagedirective{LVD)-
- HAektpopayvntikf cupatdétnta- Electromagnetic

. Hcompatibility(EMC) |
n POioV emonuacuévo pe to cUUPBoAo CE otnv |
11 lovopaotikg mvakida |
Ll |

‘ ‘ ﬁv MAvw oTn cuokeun Bpioketal To cUPPBoAo Tou Slaypappévou Kadou autd onpaivel 6TI To ‘
TIPOTOV KAAUTITETAL HE TOUG KAVOVIOUOUG TNG EVPWTATKAG 0dNnyiag2012/19/EU. Mpémeiva

| |E€otkeIwBEeiTE PE TIC OXETIKEG ATIAITAOELG TOU TOTTIIKOU GUCTHHATOG CUYKEVTPWONG |
amoppPIMTOUEVOU EOTTAIGUOU KAl UTTOAELMUATWY UALKOU StdAhuong. Mpémel va akolouBroste

[ \HoucromKoOq KavoviopoUg. Mnv amoppipete To mpoidv padi pe Kavovikd olklakd |
amoppippata. H KatdAAnAn améppin maiiod mPoiovVTOG MPOoTATEVEL Amd TA APVNTIKA

1 ‘L]rrors)\éopaw yla 10 @uUOtkd epLBANNov Kat Tnv avBpwmivn vyeia. ‘

L | ‘H OUOoKeUN gival e§omAlopévn Pe pmatapieg ol omoieg opifovtal pe TNV eVpwMaAikh odnyia |
ﬁ |
|1

R006/66/EK. Agv emtpémeTal va amoppInNTETE TIQ UTATAPIES padi pe ta oiklakd amoppippata. |
MNpémnelva e§oIkEIWOEITE UE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA UE TNV EXWPLOTH
llouykévtpwon pmatapi@v 81Tt n KatdANAn S146£0N TPOCTATEVEL amé TIOAVA APVNTIKA |
N ‘arrors)\éouard NG YaTo euotkd mepifdAlov kat tnv avBpwmiv {wn. |
Bl HI'I)xnpocpopiac yla TNV mpooTacia Tou mepIBAANOVTOC |
H ouokevacia mepiéxel povo amapaitnta ototxeia. Mpoomadnoaue moAU va EexwploTouv
||| H‘EUKO)\C\ Ta Tpia ouoTatikd cuokevaciag: XapTi (KouTi), apPO¢ MOAUCTEPIVNG (MPOOTATEUTIKA |
Héoa otn ouokevaoia) kal moAualBulévio (OKOUAES, TPOOTATEUTIKO UANO). H cuokeun
| | | |kataokeudotnke amd uMikd ta omoia umopolv va avakukAwBolv kal va xpnaotponoinboluv |
€avd HeTA TNV amoouVAPUOAOYNCH TouG. Mpémel va akoAouBRoeTE TOUG TOTIIKOUG
|| ‘ AVOVIOUOUC OXETIKA e TN §1A0E0N TWV UMKWV CUCKEVAGIAC, UETAXEIPIOUEVWVY UTTATAPLWY ‘
| ‘rourwv TEPITTWV CUOKEUWV. |

<
x
<
I
<
<
w

UmopoUv va avakukAwBouv Kkal va xpnoipomoinfouv {avd.
I |
‘zj IKA XTOIXEIA ZYZKEYHX |
HAektpikn ouvéeon: DC 26V, 0,5A
‘Z%T qi)\rqu: Blaupunkt ACC041 ‘

||
‘ HTO TMPOIOV KATAOKEVAOTNKE Ao UAIKA UPNAARG TTOLOTNTAG KAl ATTO CUCTHATA Ta oTToi{d ‘
||

TEXNIKA ETOIXEIA ®OPTIETH \
Taon tpo«ﬁoéooiac: 100-240V~50/60Hz
‘Mléy.Lévrd n tpogpodooiag: 0,5A ‘

— __Tdons&woodou: DC26V,0,5A- — - . _
I r
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1. MUTeg avappdenong:

a) Akpo@uaio avappopnaong-olpToa YEVIKAG
XPAONG ve nAekTpIkr BolpToa

b) Akpo@Uaio oTeEVS JE TITUCGOUEVEG TPIXES

c) Akpo@Uacio avappdenong oxlIopwyv 2o€1

2. KaAwdio Tpopodoaiag pe Tpo®odoTn

3. XeipoAaBn

4. OAkn ge cuoowpeuTh AIBiou

5. YTodoxA NAEKTPIKA eVEPYEIDG

6. Kouptri atreAeuBépwaong prrarapiag

7. MNAAKTPO d1aKOTITN

8. KoupTri puBpiongioxiog avappdenaong

9. AgikTngG 10XU0G
avappoenong/UITAoKapiouaTog Tng
NAEKTPIKAG OKOUTTaG

10. Z0Ceugn kopuoU

11. £0Ceugn cwAfva

12. Aoxeio okdvng

a) doxeio

b) pavraho doxeiou e KOUPTTI

c) ¢iATpo HEPA

d) elI0aywyiko @iATpo TTUKVO

13. ®iAtpo

MPOETOIMAZIA HAEKTPIKHX ZKOYNAX A AEITOYPFIA
DopTioTe TOV OUCOWPELTHA TNG OKOUTIAG. ZUVOEOTE TNV AKpPN Tou Kahwdiou Tpopodoaciag otnv
umodoxn TPoPod0Ciag TNG NAEKTPLKNAC OKOUTIAG KAl TOV TPo®oddTn atnv nAektpikn mpifa. H option

Slapkei éwgKal5 wpeg.

BePaiwBOeite 0T1 0 BANAPOC OKOVNG TNG NAEKTPIKY OKOUTIAG gival ASEL0C KAl OTL TA PiATpa €xouv
ouvappoloynBei cwotd. XuvappoAoyROTE TO CWARVA KAl TO AKpo@®UOL0-BoUpToa YEVIKAG XPRONG UE

TNV NAEKTPLKA BoUpTOa 1 TOV 0TEVO aKPOo®UaIo.

lava evepyomolioeTe TNV NAEKTPLKN OKOUTIA, TATHOTE TO KO Tou Stakdntn. MNa va pubpioete TNV
10XV avappoéPnong, MaTHOTE TO KOUUTTE pUBUIONG LoXVOG avappoenong. O MANPWE OPTIOUEVOG
OUOCWPEUTAG EMTPEMEL TN AEITOVPYIA TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG £WG Kal 20 AeMTA PE XPrioN TNG
HEYLIOTNG LOXUOG avappo@nong i €wg KAl 30 AEMTA O MePIMTWON HIKPOTEPNG IOXVOG avappdPnong

MMOAOKAPIZMA HAEKTPIKHZ BOYPTZAX

‘Otav n NAeKTPIKA BOoUPTOA TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG WITAOKAPLOTEL KATA TN S1dpKELa TOU
OKOUTIOMATOC, 0 SEIKTNG UITAOKAPIOMATOC TNG NAEKTPIKAC oKoUTag apxilel va avaBooprvel.
ATIEVEPYOTIOIOTE TN OCUCKEUN KAl KABAPIoTE TNV NAEKTPLKN OKOUTIA. MTTOPEITE VA EVEPYOTIOLINOETE TN

ouokeun favd.

AQ®OY TEAEIQZETET ZKOYNIZMA

Anoouvdéote 10 akpo@uolo. KaBapiote ta afecoudp. Adsidote 1o Soxeio.

AAEIAZMAKIBQTIOYTIA ZKONH

MNava Bydlete 1o Soxeio matrote 1o Koupti pavidiou tou doxeiou, Bydite To Soxeio.
BydAte Ta @iktpa mou ivat péoa oto Soxeio. Adsidote Ti¢ akaBapoieg amd 1o doxeio. KabBapiote ta

@irtpa.

MNava BANETE TO KIPWTIO TPETEL VA EKTEAECETE TIC TTAPATIAVW EVEPYELEC UE AVTIOTPOPN CELPA.

KAOGAPIZMOXZ KAIZYNTHPHXH

KaBapilete TaKTIKA Ta aKpo@Uola Kat Tn Se§apevn amo Ti¢ akabapaoieg.

KaBapiote To owpa pe uypd VEACHA Kal AUECWE OKOUTTIOTE TO KABE Popd HEXPLVa OTEYVWOEL.
KaBe popdamou adetdlete To KIPWTIO OKOVNG KaBapioTe TIG akabapoieg amd ta @idtpa. Mpoteivetal
TOKTIKO TTAUGIUO TWV QIATPWV HE TPEXOVUUEVO VEPS. AQOoU TAUVETE Ta QIATPQ, TPETEL VA TA
OUVAPPOAOYROETE HOVO OTAV Eival AMTOAUTWG OTEYVA.

Mpoteivetal n avtikatdotaon tou @idtpou HEPA kdBe 4 priveg, avaloya pe Tn ouxvoTnTa XProng Ing
NAEKTPIKN G OKOUTIAG. [payHaTOMOINOTE TNV AVTIKATAOTAON TwV QIATPpWV cUMPWVA PE TIG 0Snyieg TOU
TAPEXOVTALOTNV MTAPAYPAPO Yia To Adelacpa Tou Soxeiou okdvng.
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Baxuu undopmanuu

 NMpepwn pa 3anoyHete ynotpeba Ha ypeaa, Mons, npoyeTeTe
MHCTPYKLMATA 33 eKCninoaTaumna u ce npuabpKante KbM
yKa3aHuATa, NocoyeHu B HeA. pon3BoaAUTENAT He OTroBaps
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJNI3BaHe Ha ypeaa No HaulH,
HeCbOTBETCTBALL HAa HEFrOBOTO NPeHAa3HAUYEHME NN
HenpaBWUIHOTO My o6cnyKBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUKMATA 3a
eKcnjoaTaums, 3a ia MOXe fla Ce MoJsi3Ba 1 NO-KbCHO Npwu
ynotpeba Ha ypepga.

YpenbT e npeaHa3HauyeH 3a U3nosi3BaHe CaMo B
AOMaKMHCTBOTO. He ro usnonssanTe 3a gpyru uenn,
Pa3NNYHN OT HEFTOBOTO NpeAHa3HauyeHue.

- YpenbT TpaAbBa fa 6bhe peaoBHO NOYMCTBAH CbIACHO
NpenopbKUTe, ONMCcaHn B pa3zaen MNouyncrteaHe n noaapbxKKa
Ha ypeaa.

He noctaBAaiTe ypena B 61M30CT O N3TOYHUL M HA TONNHA,
NNaMbK, eNeKTPUYECKN OTONNTESIEH €/IEMEHT UM BBPXY
ropeuwa ¢ypHa; He noctaBAnTe BbpXxy HUKAKbB ApYr ypea.
To3nypen Mmoxke fla 6bae N3No3BaH OT Aela Hag 8-rogniuHa
Bb3PacT M OT NMLa C HaMaNeHn GU3NYECKN N YMCTBEHN
Bb3MOXKHOCTM 1 LA 6€3 ONUT M NO3HaHUA, ako Te ca
HabngaBaHW UK Ca UHCTPYKTMPAHN OTHOCHO U3MOJI3BaHETO
Ha ypeaa no 6e3onaceH HauunH, Taka ye ga pasbupaTt
CBbP3aHNTe C TOBa onacHoOCTU. [leuaTa He GUBa ga CU UrpasT C
ypeaa.leuata He MoraT ja NOYNCTBAT UNK fa M3BbpLUBAT
[ENHOCTU NOo NoAApbXKKa Ha ypena 6e3 Haa30p Ha Bb3pacTeH.
Korato B 651130CT O BK/TIOYEHUA Ypeq ca HamupaT geua unm
[OMALLHWN XXUBOTHU, TpAGBA Aa 3ana3nTte ocobeHo BHUMaHue
npu paboTtacypepa. leyata He 6MBa fa cM urpaaT cypega.
He n3nonseante ypeaa B 61130CT O NE€CHO 3anannmMm
MaTepuanu.
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* He n3narante ypefa Ha Bb34eNCTBMETO Ha aTMOCchepHHU
bakTOopKM (ABbXKA, CNBHLE N AP.), HATO HE TO U3NON3BanNTe B
NoOMeLYeHnA C NOBULWEHA BNAXXHOCT (6aHA, BnakHW 6yHrana).
M3non3BanTte camo OpUrMHanNHM akcecoapu unu
npenopbyaHu oT npoussoaunTend. U3anon3saHeTo Ha gpyru
akcecoapu, pa3fInyHM OT NpenopbyBaHnNTE OT
NPON3BOAUTENA, MOXe a AOBeAe A0 NOBpeAa Haypeaa nnm
Aa NPUYMHM ONAacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnoaTayuns.
3axpaHBaLW,OTO YCTPONCTBO TpAOBa Aa 6bAe BKIIOUYEHO CaMO
KbM 3aXpaHBall KOHTAKT C XapaKTepuCcTnKa, oTroBapALla Ha
CTOMHOCTUTE, NOCOYEHN BbPXY MHPOPMaLMOHHaTa Tabnuua.
AKo KabenbT unun WwencenbT Ha 3aXpPaHBaLOTO YCTPONCTBO Ca
noBpeAeHU NN cnef BKAIYBAHE B KOHTAKTA WencenbT e
xnabaB, He U3NonN3BanTe ypeaa v He ro 3axpaHBanTe oT
eneKkTpnyeckaTa Mpexa.

N3KkniouBanTe 3aXpaHBaLWOTO YCTPOMNCTBO OT efleKTpnYeCcKusa
KOHTaKT, KOraTO He ro u3nos3BarTe.

Hukora He noTanAnTe 3axpaHBaLWOTO YCTPONCTBO BbB BOAA
UNWN APYTr TEYHOCTN.

He BkntouBanTe N He N3KNKOUYBaNTeE 3aXpaHBaLWOTO
YCTPOMNCTBO OT 3aXpPaHBAaHETO C MOKPM pblLie.

He 6nBa fa 3anouyBaTe noyncTBaHe 6e3 fja cTe ce yBepuau, ye
bunTpnTe ca NpaBUHO MOHTUPAHW.

He moxe na nouyncreaTte fpebHM HACMMHN NPOAYKTN KaTo
O6palHO, UMMEHT, TUNC, Npax Ha TOHEPU 3a MPUHTEPU, HATO
3aMbpCcABaHUA, KOUTO MOraT Aa 6bhaTt ropelym Kato nenen,
unrapeHun ¢pacoBe N KUGPUTEHU KNTEYKMN.

C npaxocMyKauykaTa MOXe fja Ce MOUYNCTBAT CAMO CyXU
NoBbPXHOCTU. He 6MBa fa M3non3BaTe NpaxoCcMyKayKkaTa
BbPXY BJIAXXHWN Y NOUYNCTBAHM HAa MOKPO KUIMMU U MOKETM.

.

.

.

.
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C € N3penneTo nanbnHABa U3NCKBAHMATA HA AUPEKTUBUTE
Ha EBponenckua Cbio3:
- lnpekTnBa 3a CbopbXKeHUA, paboTeLm C HUCKO
HanpexeHune - Low voltage directive (LVD)
- QnpekTrBa 3a eneKTpoMarHnTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penneTo e MmapKknpaHo cbc 3HaK CE Bbpxy
nHdopmaunoHHaTa Tabnunua.

NpoAyKTbT e B CboTBeTCTBUE ¢ EBponeiickaTa gupektrea 2012/19/EU. Tpabsa pga ce
3ano3HaeTe C U3MCKBaHMATa OTHOCHO MECTHOTO pa3fesiHo CbbupaHe Ha U3N1A3710T0 OT
ynoTtpeba eneKTpOHHO 1 efleKTprnuecko obopyasaHe. [la ce cnefBaT AeiCTBaLMTE MECTHN
pasnopen6u. To3m NpoAYKT He 61Ba Aa Cce N3XBbPJA 3aejHO C GBUTOBMTE OTNAAbUN.
MpaBUNHOTO yTUNM3NPaHe Ha U3ne3nus ot ynotpeba NpoayKT Le npeaoTspaTu
noTeHUManHuTe HeraTuBHN eGeKTN BbPXY NPUPOLHATa Cpefia U YOBELLKOTO 3ApaBe.

E AKko NPOAYKTDHT € O3Ha4YeH CbC CMMBOJ1 Ha 3a4epKHaTa K0¢a 3a 6OKJ'IyK, TOBa O3Ha4vaBa, Ye

BaTepuute He 61Ba fa ce N3XBbPNAT 3ae4HO c 6MTOBUTE OTNaagbuu. Tpabea ga ce
3ano3HaeTe C MeCTHUTE N3UCKBAHUA OTHOCHO pa3feNiHoTo CbbupaHe Ha 6aTepuu, Tbi KaTo
NPaBUAHOTO YTUAM3MPAHE LWe NPejoTBPaTh NOTeHUMANHNTE HeraTBHN ebekTv BbpXy
npupoaHaTa cpefa v YOBEWKOTO 34paBe.

ﬁ YpensbT e obopyaBaH c 6aTepuun cbrnacHo eBponerickata gupektnsa 2006/66/WE.

NHdopmauum 3a 3almTa Ha OKoNIHaTa cpepa.

OnakoBKaTa CbAbprKa CaMo Heo6XoAMMUTE efieMeHTU. [oNoXKeHW ca BCUYKM yCuMnus 3a
JIeCHOTO OTAeNAHE Ha TPUTE CbCTaBHY efleMeHTa Ha ONaKoBKaTa: KapToH (KyTus),
neHoNnoNNCTUPON (BbTPeLLHa 3alnTa) M NonneTuneH (NIMKoBe, 3alWmnTeH cJion). YpeabT e
npousseneH oT Mmatepuranin, KOUTO nNoanexaTt Ha peunkinmpaHe NnMNOBTOPHO U3NoNn3BaHe cnepf
LeMOHTaxX oT cneynanusupaHa ¢upma. Tpabea ga cnasBate MeCcTHUTe pasnopenbu 3a
peumnKnMpaHe Ha ONakOBbYHUTE MaTepUuanu, U3ToLWeHUTe baTepun 1 n3nesnuTe ot
ynotpeb6a ycTpoiicTBa.

@ YpeabT e npousBefeH OT BUCOKOKa4YeCTBEHN MaTepmnanu 1 NoAgBb3NUN, KOUTO NoAnexar Ha
%& peunknnpaHe M NOBTOPHO N3NON3BaHe.
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TEXHUYECKN BAHHUHA YCTPOUCTBOTO
3axpaHBaHe: DC 26V, 0,5A
Komnnekt puntpu: Blaupunkt ACC041

TEXHUYECKN BAHHN HA 3AXPAHBALLOTO YCTPONCTBO
3axpaHBalyo HanpexeHune: 100-240V ~ 50/60Hz,

Makc. 3axpaHBaly Tok: 0,5A

N3xopHo HanpexeHne: DC26V, 0,5A
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1. CMyKaTenHu NpucTaBKu:

a) YHnBepcanHa npucTaBka c enekTpoyeTka

b) MpucTaBka 3a uenHaTMHM CbC CKpMBaLLa ce
yeTka

c) CmykaTenHa npuctaBka 3a dyru

2. 3axpaHBaly kaben cbC 3axpaHBaLLo
YCTPOWMCTBO

3. Apbxka

4. Kaceta c nuTueB akymynaTtop

5.He3a0 3a 3axpaHBaHe

6. ByTOH 3a ocBobOXaaBaHe Ha baTepusTa

7.ByTOH 3a BKkntoYBaHe

8. byToH 3a perynupaHe Ha cunara 3a
3acMyKBaHe

9. MHamkaTop 3a cunata Ha 3acMmykBaHe /
6nokaparta Ha enekTpoyeTkaTa

10. Obpxay 3a kopnyca

11. Abpxay 3a TpbbaTa

12. KoHTelHep 3a npax

a) KOHTelHep

b) 3akonuyanka Ha KOHTelHepa ¢ ByTOH

c) puntbp HEPA

d) nbpBuyeH bpunTbp ApebeH

13. punTbp

NOArOTOBKA HAMPAXOCMYKAYKATA 3APABOTA
3apepeTe akymynatopa Ha npaxocMykaukaTa. BknioyeTte Kpas Ha 3axpaHBalLua kaben B
3aXpaHBallOTO FHe3/0 B NPaXoCMyKayKaTa, a 3aXpaHBalloTO yCTPOWCTBO - B @NeKTPUYECKNA KOHTAKT.

3ape>K,aneTo e CNpoAb/IKMTENHOCT A0 5 vaca.

YBepeTe ce, e oTAeNEeHNEeTO 3a Npax e npa3Hou (I)VIHTpVITe ca MOHTMpaHu NnpaBunHo. [loctaBeTe
pr6aTa NnyHuUBepcCanHaTa YeTKa Ui NnpncTtaBkaTa 3a UENHATUHU N TPYAHO AOCTbMNHN MeCTa.

3a pga BKknouuTe npaxocmMmyKa4ykaTa, TpﬂﬁBa Aa HAaTUCHeTe 6yTOHa 3a BK/IlouBaHe. 3a aa perynunpate
cnnaTa 3a 3aCMyKBaHe, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a perynnpaHe Ha cnnata 3a 3aCMyKBaHe. HanbnHo
3apefeHnAT akymynaTop no3BosiABa pa60Ta Ha NpaXoCMyKa4yKaTa B NpoAb/iXXeHne Ha OKONno 20
MUHYTU NPU MaKCMMallHa CUJla Ha 3aCMYKBaHe Unu 30 MWUHYTU NpU NOo-MankKa CTOMHOCT Ha cunaTta Ha

3aCcMyKBaHe.

BJIOKUPAHE HA ENNEKTPOYETKATA

KoraTo enekTpoueTKkaTa Ha npaxocmykKa4ykaTa ce 6J'IOKVIpa no BpemMme Ha NOYNCTBaHE, UHANKATOPBT 3a
6HOKVIpaHe Ha enekTpoyeTKaTa We 3anoyHe ga mura. Uskniouete ypenaunnoyncrteTe enekTpoveTkarta.

Cnep TOBa MOXeTe OTHOBO [a BK/oYuTe ypepaa.

CNEA 3ABBPLUBAHE HA NMOYNCTBAHETO

PasepuHeTe npuctaBkara. [louncrete akcecoapute. UanpasHete KOHTeVIHepa.

U3MPA3BAHE HA KOHTEMHEPA 3A NMPAX

3apawvnsBagute KOHTeVIHepa, TpH6Ba Aa HaTucHete 6yTOHa Ha 3aKonyankaTta Ha KOHTeVIHepa, nisagete

KOHTeWHepa.

N3BageTte GuntpuTe oT KOHTeNHepa. lMouymncTeTe KoHTelHepa oT 6oknyuunTe. Mouncrete dbuntpuTe.
3apanocTaBuTe KOHTelHepa, TPsAbBa Aa U3NbIHUTE TOPHUTE AeIHOCTM B 06paTHa

nocnenoBaTtesiHOCT.

MOYUCTBAHE UMOAAPDKKA

TpHﬁBa PeAoBHO Aa NnoYncTBaTe NPUCTaBKUTE N KOHTeVIHEpa 3anNpaxoTHATPYyNaHNTE 3aMbpCABaHNA.
KopnbeT MOXeTe la No4YncTBaTe C BJlaXXHa Kbpna, e KoeTo BefHara Tpﬂ6Ba paro VI36'prIJeTe Ao

cyxo.

Mpu BCAKO MOUMCTBaHE Ha KOHTEHepa 3a Npax TpA6Ba fa nouncTuTe U GUATPUTE OT 3aMbPCABAHUA.
MpenopbyuBa ce UNKANYHO CTapaTeNHO MUeHe Ha GUATPUTE NOA Tedalya Bofa. Cnef UsmMmBaHe Ha
buUNTPUTE MOXKETE fla T MOHTMPATE efiBa C1ef MbIHOTO UM U3CbXBaHE.

Mpenopbysa ce noaMsiHa Ha GunTbp HEPA Ha Bceku 4 Meceua, B 3aBUCMMOCT OT UHTEH3UBHOCTTa Ha
M3non3BaHe Ha NpaxocMyKaukaTa. [logmsaHaTa Ha dunTpuTe TpsabBa fa ce NpoBefe CbriacHo
yKa3saHnATa OT pa3jesia 3a MOYMCTBaHe Ha KOHTeHepa 3a npax.
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Informatii importante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititimanualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.
Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate cu recomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

* Nu asezatiaparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiiinu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatul in apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).
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- Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

- Alimentatorul trebuie conectat exclusivla o priza cu
caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de
identificare.

*In cazulin care cablul sau stecherul alimentatorului sunt
deteriorate, sau stecherul nu este bine fixatin priza electrica,
nuincarcati aparatul si nu-l alimentati de la retea.

- Deconectatialimentatorul de la priza electrica atunci cand nu
este utilizat.

*Nuintroducetiniciodatd sursa de alimentarein apa sauin alte
lichide.

- Nu conectati sau deconectatialimentatorul dela sursa de
alimentare cu mainile ude.

- Nu aspiratifaraasigurareaanterioara, cafiltrele au
fostcorectinstalate.

- Nu putetiaspiraprafulfoarte fin, cum ar fi faina, cimentul,
ipsosul, tonerulpentruimprimante, sinicimurdarii care pot fi
fierbinti, cum ar fi cenusa, mucurile de tigarisichibriturile.

- Cu aspiratorultrebuiesa fie curatatedoarsuprafeteleuscate.

- Nu utilizatiaspiratorulpecovoarelesiacoperirile de
covoareumedesicuratatepeumed.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceasta inseamna ca produsul care intrd
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreund cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastra vechiva preveni
consecinte negative asupra mediului inconjurator si asupra sanatatii umane.

Aparatul este dotat cu baterii care intra sub incidenta Directivei Europene 2006/66/CE.
Bateriile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere.Va rugam sa consultati
reglementarile locale pentru colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corectd va
ajuta la prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediuluiinconjurator si asupra
sanatatiiumane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intra in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectati reglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fisupuse
reciclarii si utilizate din nou.

DATELETEHNICE ALE APARATULUI
Alimentare: DC 26V, 0,5A
Set defiltre: Blaupunkt ACC041

DATELETEHNICE ALE DISPOZITIVULUI DE ALIMENTARE
Tensiune de alimentare electrica: 100-240V~50/60Hz
Curentul maxim de alimentare: 0,5A

Tensiune de iesire: DC 26V, 0,5A
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1. Capete de aspirare: 8. Butonul de ajustare a puterii de aspiratie

a) Cap de aspirare universal cu perie 9. Indicator al fortei de aspiratie/indicator de
motorizata blocare a periei electrice

b) Accesoriu pentru spatii inguste cu perie 10. Element de fixare a corpului
retractabila 11. Element de fixare a tubului de aspirator

c) Aspirator pentru spatii inguste 12. Container pentru praf

2. Cablu de alimentare cu adaptor a) container

3. Maner b) mecanism de blocare cu buton al

4. Caseta cu baterie de litiu containerului

5. Priza de alimentare c) filtru HEPA

6. Buton de eliberare a bateriei d) pre-filtru dens

7.Buton de pornire 13. Filtru

PREGATIREA DE LUCRU A ASPIRATORULUI

Incarcati bateria aspiratorului. Conectati capatul cablului de alimentare la priza electrici din aspirator
siadaptorul la o prizd electricd. Incdrcarea dureazd panala 5 ore.

Asigurati-va ca camera de praf a aspiratorului este goal3, iar filtrele au fost instalate corect. Montati
tubul si capul de aspirare universal cu perie motorizata sau accesoriul pentru spatii inguste.

Pentru a porni aspiratorul, apasati butonul de alimentare. Pentru a regla puterea de aspiratie, apasati
butonul de control al fortei de aspiratie. O baterie completincdrcata permite aspiratorului sa
functioneze timp de aproximativ 20 de minute la puterea maxima de aspiratie sau 30 de minute lao
putere de aspiratie mai mica.

BLOCAREA PERIEI MOTORIZATE

Cand peria motorizata a aspiratorului se blocheaza in timpul aspirarii, indicatorul de blocare a periei
motorizate vaincepe sa clipeasca. Opriti aparatul si curatati peria motorizata. Aparatul poate fi
repornit.

DUPATERMINAREA ASPIRARII
Deconectati duza de aspiratie. Curatati accesoriile. Goliti containerul.

GOLIREA CONTAINERULUI DE PRAF

Pentru aindeparta containerul, apasati butonul de deblocare a containerului, scoateti containerul.
Scoateti filtrele de pe container. Desertati containerul de impuritati. Curatati filtrele.

Pentru a introduce recipientul laloc trebuie sa repetati actiunile de mai sus in ordine inversa.

CURATARE S$I MENTENANTA

Trebuie sa curatati cu regularitate de impuritati capetele de aspirare si container.

Corpul poate fi sters cu o carpa usor umezita, dupd care trebuie sters imediat de fiecare datd panalao
uscare completa.

Dupa fiecare golire a containerului de praf, curatatifiltrele de impuritati. Se recomanda spalarea ciclica
afiltrelor sub un jet de apa. Dupa spalarea filtrelor acesta trebuie montate dupa o uscare completa.
Serecomanda inlocuirea filtrului HEPA o data la 4 luni, in functie de intensitatea de utilizare a
aspiratorului.Tnlocuiti filtrele conform instructiunilor din capitolul referitor la golirea containerului de
praf.
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Svarbi informacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.

- Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bury ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;.

- Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir priezidra.

- Nedékite prietaiso arti Silumos Saltiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirtiesir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziurair
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu. Vaikai be prieziuros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- BUkite itin atsargls naudojant prietaisa, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams zaistu su
prietaisu.

* Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

* Maitinimo 3altinj reikia prijungti tik j lizdg atitinkantj vertéms
esanciomis specifikacijos lenteléje.

- Jei maitinimo Saltinio kabelis ar kisStukas pazeisti, arba jei
kiStukas yra atsilaisvines elektros lizde, nekraukite prietaiso
bei nekraukite jois tinklo.
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* Atjukite maitinimo 3altinjis lizdo kai jis nenaudojamas.

- Nemerkite maitinimo Saltinio vandenyje ar kitame skystyje.

* Nejukite ir neisjunkite maitinimo Saltinio i$ elektros lizdo
Slapiomis rankomis.

* Negalima siurbliuoti pradzioje nepatikrinus ar filtrai yra
teisingai sumontuoti.

* Negalima jsiurbti smulkiy dulkiy tokiy kaip miltai, cementas,
gipsas, spausdintuvy toneriy milteliai, bei neSvarumy, kurie
gali bati karsti, tokiy kaip pelenai, cigaretés ir degtukai.

* Dulkiy siurbliu reikia valyti tik sausus pavirsius. Negalima
naudoti dulkiy siurblio ant drégnyir slapiai valomy kilimy.
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Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimams:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zymeéjimu specifikacijos lenteléje

Jeiprietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Produktas turi baterija apimtg 2006/66/WE direktyva. Negalima iSmesti baterijos kartu su
kitomis namy apyvokos Siukslémis. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél baterijy
$alinimo, nes teisingas Salinimas leidzia iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yratik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintasi$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

PRIETAISO TECHNINIAIDUOMENYS
Maitinimas: DC 26V, 0,5A
Filtry rinkinys: Blaupunkt ACC041

MAITINIMO BLOKO TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo jtampa: 100-240V~50/60Hz
Maksimali maitinimo jtampa: 0,5A

I1$éjimo jtampa: DC 26V, 0,5A
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1. Siurbimo antgaliai:

a) Universalus siurbimo antgalis-Sepetys
su elektriniu Sepeciu

b) Siurbimo antgalis su anga su
iSstumiamais Seriais

c) Anginis

2. Maitinimo laidas su maitinimo bloku

3. Ranktaris

4. Kaseté su li¢io akumuliatoriumi

5. Maitinimo lizdas

6. Baterijos atleidimo mygtukas

DULKIY SIURBLIO PARUOSIMAS DARBUI

7. ljungimo mygtukas

8. Siurbimo jégos reguliavimo mygtukas

9. Siurbimo svirtis / elektrinio Sepecio uzrakto
indikatorius

10. Korpuso fiksatorius

11. Vamzdzio fiksatorius

12. Dulkiy talpykla

a) talpykla

b) talpyklos fiksatorius su mygtuku

c) HEPAfiltras

d) pradinis tankus filtras

13. Filtras

|krauti dulkiy siurblio akumuliatoriy. Prijunkti maitinimo laido galg prie dulkiy siurblio maitinimo
lizdo ir maitinimo bloka prie elektros lizdo. krovimas trunka iki 5 valandy.

|sitikinti, kad dulkiy siurblio dulkiy kamera yra tus¢ia ir filtrai tinkamai sumontuoti.Uzdéti vamzdj ir
siurbimo antgalj-Sepetj su elektriniu Sepeciu arba siurbimo antgalj su anga.

Norint jjungti dulkiy siurblj paspausti maitinimo mygtuka. Norint sureguliuoti siurbimo jéga
paspaustisiurbimo jégos reguliavimo mygtuka. Visiskai jkrautas akumuliatorius leidZia dulkiy
siurbliui veikti mazdaug 20 minutes, naudojant maksimalig siurbimo galig arba 30 minutes su

mazesne siurbimo jéga.

ELEKTRINIO SEPECIO SUSIBLOKAVIMAS

Kai siurblio elektrinio $epetys susiblokuos siurbimo metu, elektrinio Sepecio uzsiblokavimo
indikatorius pradés mirkséti. ISjungti prietaisg ir iSvalyti elektrinj Sepetj. Prietaisg galima paleisti i$

naujo.

PO SIURBIMO UZBAIGIMO

Atjunkti siurbimo antgalj. ISvalyti priedus. Aptustinti talpykla.

DULKIY KONTEINERIO APTUSTINIMAS

Norintisimti talpykla, paspausti talpyklos fiksatoriy, iSstumti talpykla.
18imti j talpyklg jdétus filtrus. IS talpyklos ispilti neSvarumus. ISvalyti filtrus.
Norint jdéti talpyklg, pirmiau nurodyti veiksmai turéty bati atliekami atvirkstine tvarka.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Siurbimo antgalj ir konteinerj reikia reguliariai valyti.

Korpusa galima valyti Siek tiek sudrékintu skuduréliu, po to kiekvienga karta isdziovinti.

Po dulkiy talpyklos istustinimo isvalyti i$ filtry dulkes. Rekomenduojama, kad filtrai baty geraiisplauti
po tekanciu vandeniu. Pofiltry iSvalymo reikia juos montuojami tik visiskai isdziavus.
Rekomenduojama HEPA filtrg pakeisti kas 4 ménesius, priklausomai nuo dulkiy siurblio naudojimo
intensyvumo. Filtrus keisti pagal dulkiy konteinerio aptustinimo skyriuje pateiktas instrukcijas.
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. E\Ae seadme Kasutamist lugege TabT kasutusjuhend jajafgige
selles sisalduvaid juhiseid.Tootja ei vastuta seadme

' mitteotstarbekohase véi ebadige kasutamise tottu tekkinud |
\

| voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kidigus.

- Seade on ette nahtud lUksnes kodumajapidamises

| kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta

' seadme otstarbele.

- Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis

. »Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

" Arge pange seadet soojusallikate, leekide, e__lektriliste

| M’ltt elementide véi kuuma ahjulahedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

. LSéda‘\‘ seadet tohivad kasutadalapsed alates 8. eluaastast ning

| bi‘ira‘{ud flusiliste ning vaimsete voimetega vOi vastavate

' kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad tegutsevad

| jarelevalve all véineid on juhendatud seadme ohutu

| kasutamise osas janad modistavad sellega seotud ohtusid.

- Lapsed eitohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet

| jarelevalveta puhastada ega hooldada.

* Olgeeriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle

. laheduses viibivad lapsed voi koduloomad. Arge laske lapsi

| Eqaqfnega mangida.

; r‘gq‘kasutage seadet kergestisuttivate materjalide

aheduses.

K r‘geHjétke seadet ilmastikutingimuste moju katte (vihm,

| bé.k% etc.) ning drge kasutage seda kdérgema niiskusastmega

" tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

- Kasutage ainult seadme originaal tarvikuid véi tootja poolt

| soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei

e 49
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?ovita,véib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada

asﬁcamﬁoﬁutust.

| pistik paikneb toitepesas l6dvalt, drge seadet laadige ja arge |

| laadige seda vorgust. \

- Votketoiteadapter toitepesast, kui te seda ei kasuta.

- Arge pange toiteadapterid kunagi vette ega muudesse

. vedelikesse.

’ Ngq‘uhendage ega votke toiteadapterit toiteallikast

| mérﬂade katega.

; ‘Er‘m eelnevat veendumist, et filtrid on digesti paigaldatud,
tolmuimeda ei tohi.

“Ei'tohi imeda vaga peeneid tolmusid, nagu jahu, tsement,

| ki‘ps,”printerite toonerite tahma ega kuumaks osutuda voivat

| mlustust, nagu tuhk, sigaretikonid ja tikud.

* Tolmuimejaga tuleb puhastada ainult kuivi pindasid. Mitte

| kasutada tolmuimejat niisketel ja marjalt puhastatud

| vaipadel ning porandakatetel.
Ll
Ll
Ll
Ll
Ll
Ll
Ll
Ll
Ll
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Qﬁ‘ eade on kooskolas jargmiste Euroopa Liidu
- direktiividega:
J—Magalpirmeidiriektiiiv; Low voltage directive (LVD)

R H-Elektromagnetilise dhilduvuse direktiiv -

1" _Electromagnetic compatibility (EMC) |

' IToode on varustatud CE-margistusega andmesildil. |

Ll |

‘ ‘iuhul, kuiseadmel on labikriipsutatud priigikasti siimbol, tdhendab see, et toode on ‘
ooskolas Euroopa direktiivi 2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
| |jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele |
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
| | | |héuetekohane utiliseerimine aitab vilistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja |
inimtervisele.
Ll |
| ‘Eeade on varustatud akudega, mis on vastavuses Euroopa direktiiviga 2006/66/EU. Akusid ei |
ohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Tutvuge akude eraldi kogumist puudutavate kohalike
ﬁ ‘Eeskirjadega, kuna néuetekohane utiliseerimine aitab valistada kahjulikku toimet ‘
eskkonnale jainimtervisele.
Ll |
Teave keskkonnakaitse kohta
I IPakend sisaldab liksnes hadavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme |
akendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolustiireeni (sisekaitsed) ja
. ‘goIUetUIeeni(kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti ‘
BN ‘inglussevéetavatestmaterjalidest,midavéibtaaskasutada parast nende lahtivotmist ‘
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
| | | |ptiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju. |

Huuesti ringlusse votta ja taaskasutada. |

SEADME TEHNILISED ANDMED ‘
oid :DC‘ 6V,0,5A

‘Fil‘trige kqmplekt: Blaupunkt ACC041 ‘

| IToode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik |
%

TOITETEHINILISED ANDMED |
Toitepinge: 100-240V~50/60Hz

h’o‘iteﬁnaﬁ% voolutugevus: 0,5A \
‘Vé‘ljupdege:DC 26V,0,5A

I e Y
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1. Imiotsi " 8.Imemistugevuse reguleerimise nupp
‘a)LgTive(paalne imiotsik-hari elektriharjaga 9. Imemistugevuse naidik/elektriharja lukusti L
b)Piluotsik valjatommatava harjaga =~ =~ 10.Korpuseaas

c)|Piluotsik 11. Toru aas |
2. Toiteplokiga toitekaabel 12. Tolmupaak
- B.JKaepide - ~a)paak |
4. Liitiumakuga kasett b) paagi lukustus nupuga
5.| Toitepksa c) filter HEPA |
— 6. Akuvabastamisenupp- — — — — —d)eelfitertte — — — — — — — —
7.|Laliti nbipp 13. Filter \

TOLMUIMEJA TOOKS ETTEVALMISTAMINE \
Laadida tolmuimetaja aku. Uhendada toitekaabli otsik tolmuimeja toitepessa ja toiteplokk elektrivérgu
Ipdssd. Ladldimine kestab kuni 5 tundi. |
Veenfug ,ettolmukamber on tihijafiltrid 6igesti paigaldatud. Paigaldage toru ja universaalne

\eltlzkt iharjaga imiotsik-hari voi piluotsik. |
‘Tolm imeja sisselllitamiseks vajutage luliti nuppu. Imemisjou reguleerimiseks vajutage imemisjou ‘
reguleeri ise nuppu.Taielikult laetud aku voimaldab maksimaalsel imemisjoul tolmuimeja tootamist
‘20‘ mﬁnutim v6indérgema imemisjou korral 30 minutit. |

ELEKTRIHARJA LUKUSTAMINE |

Kﬁit Imljlmeja elektrihari puhastamise ajal lukustub, hakkab elektriharja lukustuse naidik vilkuma.
‘L'ulit ge seade védlja ja puhastage elektrihari. Seadme véib uuesti kaivitada. ‘

‘PI‘:]AL‘E T(‘“.MUIMEMISE LOPETAMIST |
‘Ee‘mqldagp imiotsik. Puhastage tarvikud. Tihjendage tolmupaak. |

TOLMUPAAGI TUHJENDAMINE \
Tolmupaagi véljavotmiseks vajutage paagi lukustuse nupule, votke paak vélja.

k/c"th paji(i paigaldatud filtrid valja. Tihjendage paak mustusest. Puhastage filtrid. |
‘Pa‘a91 kok‘lfupanemiseks tuleb tegutseda toimingute vastupidises jarjekorras. |

‘PQH{\STINMINE JAHOOLDAMINE |

Imiotsikuid ja paaki tuleb mustusest korraparaselt puhastada.

Kdrpuis vaib tommata iile kergelt niisutatud lapiga, peale mida tuleb see viivitamatult kuivaks pihkida

Peale tolmupaagiigakordset tiihjendamist puhastage filtrid mustusest. Filtreid on soovitatav voolava

k/e\e ail tsi“(liliselt pesta. Pealefiltrite pesemist tuleb need paigaldada alles peale taielikku kuivamist. |

Eéhltu‘valt iolmuimeja kasutamise intensiivsusest on HEPA filtrit soovitatav vahetadaiga 4 kuu ja FiItrite‘
a javahJ amine teostada vastavalt tolmupaagi tihjendamise jaos antud juhistele.
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Competence Center
2N-Everpol|$p. z 0.0.
‘uwPuliwskL§403A

‘02 80 Wag%a

phone: +4:

‘e

ail: info@everpol.pl
ﬁ)nkt.com

w.blau

2

w, Poland
23319959

‘W brz{lpadi(h pytan lub problemoéw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
lin kasé of qestions or problems
please contact our service.

[Tel. 00 48 2p 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

‘WJzeque pruwa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi

ito)

parzm\

arowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
etry techniczne mogg ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

7‘Allrﬁghts rdsiervied. All brand names aEregEerecTtrad;'\arkTOf their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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